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Óda egy korunkbeli nagysághoz.

Ij-a.m ! ki már jubilálod 
Érdemid év-fordulóját.
Eléd én is ide állok 
Elszaral n i ezt az ódéit. 
En a Semmi, meghajolva 
fíámalom meg pozsgás képed: 
.Mennyi bifsziik, spárga, torta 
Diillyesztett ilyenre téged!.'

Jókor -tudtál kelni mindég 
„4 vásárt el nem szalajtáa. 
.1 szerenese nyomon kisért. 
Dolgod mindég jól haladt hát: 
S mert a dolgod jól ment, régre 
.7 nagy urak észre vettek.
■hitté/ ’«összeköttetésbe •>, 
«Jó hangzásán lett nevednek.

Szép gyűrűid bedagadtak 
K'örér kezed húsa közzé. 
Légzésedet vastag ajkad 
Nagy szuszogva fújja gőzzé; 
.Mily méltóság reng ezekben ! 
Valóságnak szinte fantom . . . 
Szinte nehéz rímbe szednem, 
Szinte recseg bele lantom.

Egy szó mint száz: nagy vagy : aztán 
Híre, fénye van nevednek: 
Telekkönyvben. pörös aktán 
.Minden perezben emlegetnék. 
S a mi több: az érdem ennél 
. Innal nagyobb, súlyra bővebb, 
.Mert kocsisnak is rossz lennél 
S nagyságos úr lett belőled.

ál ár ha loptál,, szemet hunytak, 
Egy-két szóval elütötték: 
<■011, no persze! oly m úrnak 
Kén' a tiltott é mily nevetség !» 
S per-tu is lett aztán, véled 
Képviselő, gróf s miniszter, 
Tűzbe mén, a, sajtó érted. 
S a gyalog nép. félve tisztel.

S jött a czím, jött a rendjel, és
■ 1 nemesség tetejébe,
■ Majd legfelsőbb elismerés, 
Es te úszol hirbe'. kéjbe. 
.Már mások is sütkéreznek 
Fényében a te rangodnak — 
.Vagy vagy uram,! már neveznek 
Lángésznek is innet-onnat.

Nagy vagy uram, és okos vagy, 
„4 mit teszel, jól teszed te. 
Akármit is okoskodnak 
«Tény» a mottó, nem az vesznie*. 
( ionos znak én nem is festi ék, 
Erényt s ilyesmit tanítván, 
Nem ' te vagy a rossz, a feslett, 
Hanem korunk: ez a hitvány. I;j. Kakas Márton.
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A görömbölyi tanács.

— Mujkosiáda. -

Tudnivaló pedig, hogy Mujkosék odahaza. 
(rörömbölyön nem kevesebb népszerűségnek ör
vendenek. mint az «Ústökös»-ben.

«Világ-látott emberek".— mondják a göröm- 
bölyiek. s minden községbeli dologban ö reájuk 
támaszkodnak. Meg is tették őket életfogytiglan 
a város bölcseinek: Demeter bátyát polgár
mesternek. Gyurit pedig jegyzőnek, adtak hoz- 
zájok két olyan tanácsost, a kik még sohasem 
voltak tovább a debreczeni vásárnál s így 
készséges alárendeltjei a két világ-látott ember
nek. — és most nyugodtan alszik az egész 
Görömbölv.

— No hát Somfává Károly tanácsos úr — 
fordult a furfangos Gyuri a szomszédjához, 
nehogy ö neki kellessék kirukkolni a véleménv- 
adással. — szóljon hozzá először maga, azután 
majd Csuka Gergely bácsi.

Somolya megrökönyödik — Csuka Gergely 
pedig erezvén a pecsenye-illatot, azt mondja, 
hogy «csak kifordulok egy cseppet" s jóelöre 
elmenekül a szónoki dicsőség elöl.

— Hal mi a kányái szoljak én ehhez a 
dologhoz? — ötöl-hatol a megakadt Somolva 
Károly: — ha muszáj lenni bibliotékának, hát 
akkor bizonyosan nem lesz bibliotéka: — én 
legalább azl gondolom, mer’ legalább ez a 
gyakorlat.

a tanács. Hírét 
a belíigyminiszter- 

müvészek olyan kéréssel

A inult héten is össze-ült 
vették Budapestről, hogy 
hez az. írók és 
járulnák, hogy ezután a városokban ne csak 
kocsma legyen, hanem bibliotéka is.

Ezt hát jó előre meg kell hányni-vetni. 
hogy az új csapás készületlen ne találja a 
varost s hogy az önkényes eljárás ellen ideje
korán felfegyverkezhessenek.

Mujkos Demeter előadta. — vagy, a hogy 
ö állítja : — «téinába tette» a tárgyat s mert 
úgy találta, hogy ebben a dologban ö maga 
sem egészen jártas, egész váratlanul nem 
mondta ki rögtön a határozatot is. hanem fel
kérte a tanácsos urakat, hogy «szóljanak 
hozzá».

— Micsoda-a-a ? — bámult el a meglepő 
szólításra még Gyuri öcsénk is.

Es hosszas szünet állt be.

Mujkos Gyuri azonban észreveszi, hogy a máso- 
szonok biztosította magát a bölcselkedés ellen, 
mondja, hogy mar csak megnézi: hol marad
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olyan sokáig Csuka tanácsos uram, és azonképen 
elsomfordál.

Somolva kénytelen tovább keresni elméjében a 
bölcsességet s apró adagokban oda rakni a Demi 
bátya elnöklete elé.

— De hátha iánk küldik hivatalból a sok könv- 
vet. mint az adó-czédiilát: mit csinálunk véle, Ko
molya uram?

— De mit ám?...
— No hát!
— Mondok: erre nézvést már kérdezzük meg a 

tanács többi két tagját is.
No jó, kérdezzük meg: menjen Komolya taná

csos úr híjjá be őket.
Es Komolya uram majd clrikkantja magát örö

mében, hogy túlesett az ekszámenen és az ajtón. 
Dejszen várhatja öt vissza a polgármester.

Demeter halva, a polgármester még egy
szer rekapilulálja magában a kényes ügyet.

ítélkezett ö már czigány-perben, kodus- 
dologban, bölcsen elintézett regále-csonkítást. 
csepürágó komédiások konczesszióját, marha
betegséget —: de bibliotékával még nem 
volt dolga. Erre fel fog menni az egész tanács 
bölcsessége I

A polgármester vár egy ideig. Mi ez? 
nem jönnek vissza ? K ö maga legyen most 
okos ebben a bolond dologban?

— Eh! — dörmög magában. -• beh bo
lond is vagyok én I még talán jobb is, hogy 
vissza nem jönnek, legalább nem kell meg
csorbítanom elöltük a tekintélyemet, ha magam 
sem tudok majd akkurátus tanácscsal előállni. Gye
rünk 1 Engemet ugyan nem látnak ma!

Es egész lelki örömmel indúl el. hogy milyen 
furfangosan megszökött ö most a tanácsos urak elöl.

Megy egyenesen a «Vak szamár»-hoz czímzett 
fogadóba, hogy ott egv-két kvaterkát magához vegyen.

Hal ott van már az egész nemes tanács.
Iksz.



OLVASÓASZTAL255
Az nem szól.

Muki. De Feri, hát aztán mit szól a feleséged, 
mikor ilyen részegen mész haza?

Feró Az nem szól semmit, hanem az anyósom'

Bismark herczeg egy pohár sör mellett.
Európa csak én értem létezik, én pedig meg

fordítva: nem Európáért, hanem csak magamért 
létezem.

A világ azért csúfol engem easnak. mert érzi, 
hogy ö maga csak szalmából van.

A ki azt akarja, hogy jó hadserege legyen, 
annak sok pénzének kell lenni, hanem azért a kinek 
sok pénze van is. nálam nélkül még sem lehet annak 
jó hadserege.

Csak idióták álmodozhatnak az általános le- 
fegyverkezésről.

Csak olyan hadsereg mellett, mint a minő a 
miénk, lehet tele torokkal békét ordítozni.

Az egyetértés létrehozására legalkalmasabb 
eszköz az ököl és bot.

Ha Németországban csak elégedett emberek 
volnának, én már rég a francziák pártjára állottam 
volna.

Arról panaszkodtunk ezen a héten, liogv a magyar 
közönség nem akarja a magyar szépirodalmat olvasni.

A panasz régi, de annyiban új, hogy még mindig 
akad naiv lélek, a ki előhozakodik véle, s indítvá
nyozza a következőt:

1. Keressék lel a belügyminisztert, hogy a vidé
keken közkönyvtárakat alapítson:

2. keressék meg a közoktatás-ügyi minisztert, 
hogy adjon vagy százezer forintot valamelyik szép
irodalmi társaságnak.

Mi lesz ebből ?
Ha a belügyminiszter hajlandó közbenjárni: elő

ször is brachiumot küld ki. a melv fogság és pénz
bírság terhe alatt minden embert kötelezni fog. hogy 
egy évben legalább egyszer könyvet vegyen a kezébe: 
erre okvetlenül szükség lesz, mert tudjuk a magyar 
embernek a gusztusát az olvasást illetőleg:

— «Lgyan az isten áldja meg. Kampós szomszéd, 
mért nem jön el néha a kaszinóba ?»

= «E1 mennék biz’ én többször, csak az a fenve 
sok újság ne volna ott».

Tehát a braehinmra szükség lesz.

De szükség lesz községenkint egy ellenőrző hiva
talt is felállítani, mondjuk: ezer forintos főnökkel, 
nyolczszáz forintos Írnokkal. Ennek a hivatalnak 
lesz a feladata arra felügyelni, hogy a köz-«teher». 
t. i. az olvasás alól senki ki ne húzhassa magát, 
nehogy az év végén a könyvtárban restáncziák, 
azaz felvágatlan könyvek maradjanak, másfelöl pedig 
felügyelni arra is, hogy a tehetősebbek ki ne játszszák 
a törvényi olyformán. hogy megváltják az olvasási 
kötelezettségüket egy pár hatoson, lekenyerezvén a 
rektor mát. hogy «iilje le» ez helyette azt az olva- 

í sási kötelezettséget.
Ha a belügyminiszter így lógja szervezni ezt a 

dolgot, hat biztos lehet benne, liogv egv fél esztendő 
alatt minden vidékről úgy megpeticzionálják. liogv 
kénytelen lesz lemondani s ez lesz a magvar közön
ség részéről a legelső nagyobb «áldozat» az iro
dalomért.

A második pont nem kevésbé életrevaló.
Tegyük lel. hogy a kormány ád a Petőfi-, vagy 

a Kisfaludy-társaságnak százezer forintot.
Az első dolga lesz a társaság tagjainak azon 

veszni össze, hogy kinek mennyi jusson belőle?
Azután a hoppon maradtak neki mennek a meg- 

pénzelteknek : országos skandalum! A felindulás 
policzájt. sőt Kókánt kitilt.

I Bp,;:
No. de ne.leljünk: nem olyan — okos a kormány, 

hogy ilyen bolondot elkövessen. Nyugodtan alhatunk 
felőle, hogv nem veszünk össze egymásközi azon a 
■ok pénzen. Garancziánk a kormánynak az irodalom 
iránti jóakaratát illetőleg van elég: az adó-bevallá
soknál kérdőre vonatja a szegény poétát : hogy mer 
rerset írni? s ha igen : mennyit kap egy versért? s i nnak 
a honoráriumnak a tiz perczentjét behajtja rajta. Hasonló
képen : h valamely író mesterember kiteszi a kész mun
káját a kirakatába, vagyis a saját újságjában kihirdeti, 
hogy megjelent a regénye, a fenkölt gondolkozást! kor- 

I mány rögtön ráküldi a fogdme.ge.it, hogy afizess stemplitv.
De már a csizmadiának a csizmáját ha kiteszi a kira
katába. bizonyosan nem stemplizik meg. (N. II. Ez csak 
a Wekerle-korszak óta van így).

No hal mondom: a kormánytól ne féljünk, mert 
az elölt a magyar író «megbélvégzett».

Különben a líadá indítványa tárgyalásánál igen 
okosan viseltük magunkat.

Lukáts Gyula kijelentette, hogy pv. Teleki belügy
minisztert ne gyanúsítsuk olyannal, mintha ő törődhet
nék az irodalommal, mert az igen derék, jóravaló ember.

P. Szathmáry Károly szerint a világon minden 
lehetséges, és erre nézve csak egv példát hoz fel. 

1 nevezetesen, hogy ő tud egy emberi, a ki az ö regé
nyét olvassa.

Agai Adolf azt szeretné törvénynyel szabályoztatni. 
hogy az ő tárczáil ne legyen szabad németre vissza
fordítani.

György Aladár a kisdedektől várja az irodalom 
felvirágoztatását —

Maga az irodalom pedig senkitől.
Eddig van. 1‘iuiKtum.

fogdme.ge.it


A Házból.

Tollasodik a varjú : jaj beli szép lesz!
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Szén

i.
Hallgat a kobzom 
Fűzfára akasztva.
Elszenderült mind a kettő:
Szerszám meg a gazda.

Csak kit a bal sors
Nagy sebtiben ér el, 
Erdői-mezőt az tőit csak be 
Ja jós keservével.

Könnvebedésre
Vál' panasza annak — 
Ám a bosszú fájdalomnak 
Csak könnyei vannak.

d e r b e n.

Pereg a kőn vem
Két orczámon végig:
Könycseppjeim melegségén 
Szivem tüze érzik.

Bezárva pillám
S hogy a csepp legördül 
Telik szívem, dagad keblem 
Fájda 1 m as gyönyörtől.

Néma a lelkem
Hosszú fájdalmába’
De készül már Indom a sors 
Hirtelen csapásra.

Mentség.
Ifjú feleség. Uram, ön szavára fogadta, 

pár nappal ezelőtt esküvőnk napján, hogy 
minden addigi viszonyával szakít. — s ki
sül. hogy viszonyt folytat egy színésznővel.

Újdonsült férj. Ejh! kedvesem! Ezt 
a viszonvt azóta kötöttem'

Kéretnek — hallom
S hogyha férjhez elmégy, 
Mint az a néma királvli 
Megszólalok én meg!

II.
(•Hallgat aszongya
S beszél, mikor mondja*
Ezzel tör rám szinte látom 
Kritikus, egy szotnya.

Hát pedig úgy van.
Hogy félig szemléiben
Mondtam, a mii mondtam s lellem. 
A Iliit cselekedtem.

Álmodozóstul
Nincs messze az álom
No, de a mini felocsúdom
Majd kikorrigáloni '

llí-réfiz Hrníí.

Azt keresi.
Bekaparászva vetődik haza Naláczy úr 

hajnal előtt s szokása szerint az emeleten 
minden ajtón bezörget, míg a sajátjára tal.il

Egy mérges nr azonban meg nem állja, 
hogy felkelve utána ne szidjon :

— Talán az eszét vesztette el?' 
Naláczy úr. más ajtón zörögve: «Azt 

keresem».

A gyöngédebb.
Halott báró. Adelhaide! < In olyan kö

zönyös irántam, önnek nincs szíve.
Adelhaide. Lássa, én nem vetem sze

mére, hogy önnek nincs tárezája'

Bismarck-anekdóták.
Egyszer/egy társaságban — beszeli az öreg Bis- 

mark — a térdemre veszek egy kis liül. s azt kér
dem tőle:

— Mondd csak, kleincr Iliibe. tudsz-e már számolni ?
= Hogy Indok-e? — felel a kicsi, — de tudok 

ám: ha akarod, meg tudom számolni. Iiogv lifinv 
hajszálad van.

— Wirklich?
— Wirklich ám. hiszen csak tudok tán háromig 

számolni.

«Der arme Koburg siiclit jetzt eino Braul. — 
folytatja a vén Ifizok.

A mint felgondolom : az ejgész. históriában a 
Koburgék iyúkjai fognak a legjobban járni, mert 
egy csomó kosarai kapnakw

Hatásos előadás.
Egy korcsmái alfaire-t beszélt el Törköly úr. álla-, 

kínos figyelem és érdeklődés közepeit s igen csat
tanósan fejező be: «... a vége az volt, hogy a 
korcsmáros fogta Szél urat s úgy penderítette ki, 
hogy a fejünk felelt repült ki az ajtón». — Általá
nos elszörnyiilködés és kételkedés... — «... Igen 

mert mi már akkor a tőidről néztük a jelenelet n.

Mi a naivság netovábbja ?
Mikor az ellenzék azt várja, hogy Tisza. Kálmán 

lemond azért mert ezt az ellenzék kívánja. — holott 
tizennégy év lefolyása alatt mindennap tapasztalhat
ták. Iiogv az öreg soha sem teljesítette azt. a mit 
az ellenzékiek kívánlak...

A szemorvosnál.
Bemegy a szemorvoshoz a diák és «rövidlálóság- 

ról» panaszkodik.
Az orvos a szokásos próbát teszi meg vele: vesz 

egy könyvet, az Arany .kínos költeményeit, rányit 
épen a «(!saládi kör»-re s egész közel oda tartja a 
difik szeméhez.

— Olvassa ezt!
Az rákezdi:
«Este van. este van...» stb.
E közben az orvos lassankint mindig távolabb 

tartja a könyvet, majd hátra fele megy vele, egész 
a nagy szoba másik végéhez, a difik még mindig 
hibátlanul olvassa a versel. Az orvos csudálkozva 
szólal meg:

— De édes barátom: hogy panaszkodhatik ön 
rövid-látóságról? hiszen ilyen éles és messze-látást 
én még soha sem tapasztaltam. Ilyen távolságról más 
ép szemű ember egv sort sem bir megkiilömböztetni, 
ön pedig egész folyékonyan olvos — —

— Hja. kérem doktor úr: könyv nélkül tudom 
ám én a «Családi kör»-t.



A patikában.

— Köszönjük alásan: mindig egy és ugyanazon orvosságot keveri nekünk a pati- 
kárus úr......
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A rövidlátó.

— 1'gyan. hallja az úr. mit kisérgct. hiszen én 
férjes nő vagyok.

= Ezer bocsánat, de olyan rövidlátó vagyok, 
hogy ezt őszre sem vettem.

Témák képzőművészek számára.
A mostani őszi tárlat alkalmából juí eszünkbe, 

hogy művészeink még igen sok hatásos témát nem 
dolgoztak fel. Ajánljak nekik a következőket :

1. A pokol belseje — kikövezve jó szándékkal.
2. Egy érdemjeles úr. a ki már az égről szedi le 

kabátjára a■ csillagokat.
3. Kőkén arczképe.
í. Az egyiptomi sötétség, vagy a budapesti nagy 

vámhoz folyosója.
o. Tisza Kálmán a mini megy és Apponvi a 

mint jön.
ti. Péehy Tamás szundikálva.
7. «A némao —: gr. Karolyi (labor arczképe.

Különbség.
— Mi különbség van az első s utolsó szerelem közt ?
= Az. hogy mindenki azt hiszi, miszerint az első 

szerelem egyúttal az tllolsó is. az utolsóról pedig azt. 
hogy ez még mindig az első.

Czélzás.
Öreg férj, házasságuk első évfordulóján egv jó 

hangú fülemilével kedveskedett nejének.
Mire azt mondja a fiatal feleség pirongva: «Ha 

mar madárról van szó. hát jobb szerettem volna — 
— gólvátu.

Álmos elmélkedések.
Az élet nem egyéb mint álom; vannak édes, keserű 

almok és a felébredés rendesen kellemetlen. Jelen 
munkát azon nemzedék számára szerkesztenem, a 
melv nem tudja hogyan alkalmazni az éleiben az 
álmokat ? s így ez nem egyéb, mint az élet álmos
könyve. íme:

Abc-t betűzgetni: Terhes munka.
. Idát fizetni : Keserűség.
.Idáit vissza kapn i Nagy öröm.
. Idő alól felmentést nyerni : ínség, nagy haj. halál. 
Adó-végrehajtót látni: Vesztesség, kár.
Adó-végrehajtóst szenvedni : Biztos remény.
Adóst sürgetni: Eáradalmas munka.
Arlóst temeiól>e kikisern i : Keserűség, másnak káröröm. 
Agy: Nőtlennek szerencse. nősnek nem mimiig. 
Akasztani mayát: Biztos halál.
Afrikába menni : .ló hír. becsület.
Amerikába menni: Csalás, szökés
Arany: Gazdagság, hőség.
. irany-ér: Bányásznak szerencse, másnak nem.
Arán yad. ha van : Kedvesednél czélt érsz.
Halnit látni : Véletlen szerencse.
Rábát hívni : Titok elárulása, betegség.
Bakot lőni: l’ech.
Bakóit látni.: Öröm.
Bakkan es: Rossz, időjárás, kellemetlenség.
Bírságot fiz'tni: Kedvtelenség.
Csábítás: Pénzvesztés, pazarlás.
Csalni: Haszon.
Csecsemő: Váratlan újság, jó egészség.
Cziqányt látni: Mulatság.
Czegér: .ló hírnév.
Dadogást hallani: Öröm.
Dajka : Költség.
Dama: Szerencse avagy szerencsétlenség, már a miiven

‘ csillag alatt szülénél.
Diákot látni : Vendéged jön: aggodalom.
Disznóul ha van: Szerencse.
izskefés : Esztelenség.
Fejkötó: Örvendetes változás.
Feleség: Korhelység halála.
Férfi : Álnokság.
Foghagyma: Zsidót jelent, vigyázz!
Gróf: Állandó öröm.
Grófné: Sok költség.
Gyémánt: Csábítás, álnokság.
Gyermek : I j kedves foglalkozás.
Hálni maga házán, kívül: Nagy alkalmatlanság. 
Huszár: .ló kedv.
Húzást a lutriban látni: Igen jó. ha az illető szá

mok kijöttek: veszedelem.
.Malacz, eleven: Részegség.
.Malacz sülten : Restség.
Orvost látni : Rossz, hír.
Ostobaság, — a, másé: Jeles tulajdonság.
Ostobaság, a magunké: Sajnos lényállapol.
Ökör, ha megellenék: Véletlen, igen nagy szerem se ; 

ha nem : rendes dolog.
Péti inka: Adóvégrehajtás és veszed, •!< m
Papot látni : Gonosz tett.
Paradicsomban lenni : Nagy öröm.
Szerelmeskedni : Jó kedv, házasság.
Szoptatni: Betegség.
Szökni: ila sikerül jó. ha nem: ki tehet róla?
Szülni: Sok fájdalom.
Tüntetés: fogság.
Tisza áradása : Nagy félelem.
Tisza lemondása : Nem reményiéit öröm.
Tisza rekonstrukeziója : Régi bajok reparálása, vá

ratlan felfedezések.
Zseb : Nagy üresség.
Zsebpénz : Abszurdum.



Úgy már igen.
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— Legújabb korrajz. —



262
Kohn úr fonása.

— Nézd csak: mindennap látom, hogy az a Kőim 
mindig oda hívja magához a sarki rendőrt és foly
tonosan disknrál vele.

= Ravasz ember Ivóim: a míg a rendőrrel be
szél. addig nem mehetnek hozzá kéregetni.

Feljegyzésre méltó dolgok
■Solise bánd, ha az asszony gyűlöl.
Mert az. az asszony, a ki téged gyűlöl, vagy szereteti, 

vagv szeret, vagv szeretni fog téged.
*

Vannak .1 természetben különös jelenségek.
Például, az én ismerőseim : Galali tanár úr. és a neje, 

mindketten jól beszélnek öt nyelven s mégsem bírják egymást 
megérteni.

♦

Öleséi meglepetés a feleséged születés-napjára.
Ha a feleséged azt mondja, hogy nem jód áll neked a 

szakáll, akkor az ő születés-napja elölt vagy hat héttel kezdd 
el a szakálladat növeszteni, aztán a születés-napján jókor 
reggel borotválkozzál meg: a meglepetés kellemes is. olcsó is.

♦
Az emberek ritkán mondják azt, a mit gondolnak: de 

ritkábban gondolják meg azt. a mit mondanak.

Vastag tévedés.
A kávéházban két úr ül egymás mellett. Az egyik 

leteszi arany-kendő pápaszemét: a másik, egy enyves 
markit szarka, elkaparintja s el akar vele menni.

— Uram. — szólítja meg a pápaszem tulajdonosa, 
— ön elveszi a pápaszememet ?

— Pardon! — válaszol amaz. — csupa szóra
kozottságból azt hittem, hogy ez az én esernyőm.

Az élet.
Az élet egy sötét erdő.
Telve tenger görbe fával.
Barangolunk, tévelygőnk benn' 
Ólom-nehéz, vérző lábbal.

Mind abban a jó hiszemben. 
Hogy majd szép tisztásra érünk.
A hol aztán boldogságban 
Nyugodtan fog folyni éltünk.

Es az ember tör előre.
S meggyötörve, összetörve. 
Mire kiért az erdőből:
Eljutott a temetőbe.

Zborag Aladár.

Üzleti szellem.
Koldus. (Az utcza-sarkon.) Kérem alásan. tessék 

valamivel megsegíteni.
ír. (Kotorász a zsebében, de nem talál apró 

pénzt.) Nincs apró pénzem, barátom.
Koldus. No. nem baj. hitelezek én az úrnak : — 

hol tetszik lakni?

Az a furcsa.
Magyarázza a tisztelendő úr a népnek a löki 

forgását. Hogy egy kézzelfogható példával világossá 
legye magyarázatát, oda lordul egy legényhez:

— Mikor Sári fon s az orsója pereg. — a lold 
is épen úgy forog a tengelye körül.

Legény. Nem ejti el. a ki pörgeti?

Fotográfusnál.
Paraszt. Szeretnék én. istállóm, egy képet az én 

feleségemről.
Festő. Az lehet: csak hozza el.
Paraszt. Hja!...Ha lehelne!... De meghalt.. .az 

isten nyugosztalja szegényt.
Festő. No. hiszen nem olyan nagy baj!.... Le

festjük a koporsóból.
Paraszt. A' biz" a... nem nagy baj!... Ha le

hetne...De eltemettük már. uram!
Festő. Hátha lesz valami arczkép róla?
Paraszt. Az ám!... ha véna !
Festő. De azt csak meg tudja mondani, hogv 

milyen volt?
Paraszt. Má‘ hommilven?! Ilin! (fejéi vakargatja) 

Hát biz' az veszekedős volt egy kicsit, kérem alásan!...

Nagy tus!
— Tegnap láttam egy szemfényvesztőt, a ki egy 

üvegből kétfelé likőrt öntött a poharakba.
= Nagy tus! én ismerek száz korcsmárost. a ki 

legkülönfélébb borokat csapolja egy és ugyanazon 
hordóból.



Görög tudomány
Igaz-e az. Varjas úr. hogy az ön öccsét ki

nevezték görög konzulnak ?
B. Igaz h;lt.
A. Hát aztán tud-e az ön öccse görögül?
B. Hogy tud-e? kérdezze csak azt ö’töle: majd 

meglátja, milyen homeri kaczajjal fog önnek válaszolni.

Aha !
Laczika. Mama, van neked szeretőd?
Mama. Igen, fiacskám: a papa az én szeretőm.
Laczika. De mamiim, hiszen a papa nem katona, i

- I

Versengés.
Két kövező mester örökös versengésben él. Egy

szer az egyiket az a szerencse érte, hogv megkapta 
az «udvari kövezö-mester» titulust és másnap ki is 
tette a házára az uj firmát.

«A". L. udvari kövező mester*.
Eog.ja magát a másik s ö meg a következő táblát 

szögezi ki:
«J/. B. udvari és utcza-kövező-mester.*

Falusi bölcseség — de igaz.
János gazda. Hogy van szomszéd uram, hogv?
András gazda. Bosszúságom van szomszéd ura ni: 

a Mihály fiamat megbuktatták a kollégyiumban a 
görög nyelvből.

János gazda. Iliit ugyan minek taníttatja szom
széduram a liát! Iiigyje meg szomszéduram, hogv a 
mi kitanult fiaink nem tudnak egyebet csinálni a 
tudoniánynyal. mint hogy elherdálják a tudományuk
kal azt a vagyonkái, a mit mink összekuporgattunk 
a tudatlanságunkkal.

strausz Miklós úr. Tudassa velünk lakását. — Justus. 
(Bpst) Legnagyobb része bevált: a klasszikusokat illusztrál- 
tatjuk. H—da B—a. (Bpst.) Pompásul indul, de azlán 
végkép ellapul. Csattanósabban kellene végezni. — R. E. 
(Bjrnk.) A naptárban nincs öntől semmi.Br-y A -r.(Krmczh ) 
A rajzok még nem alkalmasak a közlésre. Reméljük azonban 
hogy ha gyakorolja magát, nemsokára kedvezőbb választ adha
tunk. — Bagoly. Nem jól huhog. — G r Ernő. «A diur- 
nista kabátja# kopott. Sz—ly Á—n. (Bpst.) Nagyon sajnál
juk, hogy a különben csinos költői beszélyt hosszúsága miatt 
nem közölhetjük. Kéziratát legyen szíves szerkesztőségünkben 
visszavenni. — P. K. (Kssa.) Szíveskedjék valamivel nagvobb 
alakban rajzolni, hogy a fotográfiai kicsinyítésnél ne vessze
nek el a vonások : azt hisszük, hogy hasznát vehetjük rajzai
nak. A most küldöttek nem alkalmasak fotocinkografiára. — 
V. K. (N.-V.) Veisei nem közölhetők. — H— n B—a. (Etg.) 
A versek megjöttek, a javát közöljük. — «A végzetes alma#. 
«A szokás hatalma#. Sem a rajzok, sem az alája írt versek, 
nem közölhetők a beküldött alakban. — G. W. (Brassó.) 
A «Rés finaneiales# több okból nem közölhető, de ezekből egy 
is elég. t. i.. hogy a történet nem eléggé mulatságos. — Tegyen 
próbát más tárgygyal s ha beválik, szívesen kiadjuk. — Hegyi 
Miksa. «l bahl lovag»-ot megrajzoltatjuk. A t. példánv meg
lesz. csak tudassa lak-czimét. E—i Z—n A versek nem
váltak be: a ('Kicserélt sóhaj#, ha jobban, gördülőbb versek
ben volna kidolgozva, közölhető volna. — B — m B. (Bpesl.) 
A rajz nem használható, mert azt a tintát, a melylyel ön 
rajzolt, nem lógja a fotográfus masinája, azt a térti arczot 
pedig, a melyet ön felvetett, soha Magyarországon ön nem 
láthatta, legfölebb valamely angol turistánál. — Makranczi. 
A «Hét szilvafa# regényt csak májusban küldheti meg önnek 
a szerkesztő, mert most egy példány sem áll rendelkezésére.— 
Omega. Adomáit nem használhatjuk.

Több kéziratról jövőre.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Szabó Endre.

Nagy karácsonyi kiállítás
Rothauser M. Ignátz 

diszmü- és játék-kereskedésében 
LiiKlitpessteii.

csakis Király-utcza 3. szám alatt.
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HÖPFNER GYULA

órás
BUDAPESTEN, IV., KIGYÓ>UTCZA 3. SZ.

Steindl-féle ház.
Ajánlja tökéletesen felszerelt raktárát minden

nemű sálon, inga, házi, zenélő chronoineter, 
horgony, henger, úri és női óráit, aranyban, 
ezüstben és nickelben.

|C^* EGY ÉYI JÓTÁLLÁS MELLETT.
A. glasshütteni óráit raktára.



T
T Az A

Üstökös előfizetési ara: 
negyedévre 2 frt.

’l

félévre 4 »
egész évre 8 »

-H-

:.<h

AZ

ÜSTÖKÖS I
f ez évi összes számai s

megrendelhetők a ki-
adóhivatalban© Kecskeméti-utcza 6.

05
(Árak a rendesek.)is**

t 5^

életbiztosító-társaság Londonban.
Fiók Ausztriában :

BÉCS,
Gisellastrasse 1, a társaság 

saját házában.
társulat vagyona

Évi jövedelem prémiák

-r-rr

Fiók Mag-'arországban 
BUDAPESTEN, 

Ferencz József-tér 5. és 6, 
a társaság saját házában, 

frank 102.846.222,47 
__ jövedelem prémiák és ka

matokban 1888. jun. 30-án 
Kiadások biztosítási, járadék

szerződések és visszavéte
lekre stb. a társulat főn
állása óta (1848) több mint 

Az utolsó 12 havi üzleti idő
szakban a társulatnál . 

frankért uj ajánlatok tétettek, 
mi által a társulat fenállása 
óta tett ajánlatok összege 

francra rúgnak.
Prospektusok, valamint minden egyéb fölvilá- 

gositások nyujtatnak az osztrák-magyar mon
archia minden nagyobb városaiban ügynök urak 
és az osztrák és magyar fiókok által. 8658

<

« 204.158.040.—

50.971.150.—

1.561,757.680.—

A legjobb

Briiiini szöveteket
gyári árakén szállítja a * 

poMZtó gyári-raktár 

Siegel-Imhoí
BKÍN5REX.

Egy elegáns 6nzI vagy téli 

férfi öltönyre 
elegendő 3*10 mtr. \egekben, azaz 

4 bécsi rőf, 1 vég ára :

í frt M« kr. közönséges, 
7 frt 75 kr. finom,

1O frt 5i» kr. finomabb
12 frt l<> kr. legfinomabb, 

valódi gyapjúból. 
Továbbá kaphatók legnagyobb vá
lasztékban : selyemmel szövött 
kammgarnok . felöltő szövetek , 
l’almerston és Boy téli kabátokra, 
lódén vadászok es gazdák számára, 
peruvinne és tosking szalon öltö 
nyökre, posztók női ruhákra stb. 
Jó Arukért éN ponto* hzAI-

HtAnért kezeskedünk 
lliutAk iii|gyen é« bér

mentve. 11456

Bevonul
a zord téli idő, hosszas estéivel; 
ki ne találna ilyenkor kellemes 
szórakozást a zenében? És bár
mely ünnepé:yes alkalomra, ki
nek nem volna az a legkedve
sebb meglepetése, ha szeretteitől 
egy czél-zerü hangszert kap? 
Hangszer-ipartelepem, mely ha
zánkban a legnagyobb képességű 
vállalat, nemcsak zenészek és 
művészeknek szolgál legczélsze- 
riibb bevásárlási forrásul, hanem 
feladatul tűztem ki magamnak, 
hogy műkedvelők és olyanok, a 
kik ezen idény alatt valamely 
hangszert maguknak elsajátítani 
kivánnnak, ezt könnyen és esé

sűt olyanok számára is gondos
kodva van, kiknek épenséggel nincs módjukban, valamely hangszert 
megtanulni. Kinek semmi zenei képessége sincsen, mechanikai hang
szereim segélyével élvezetteljes estelyeket szerezhet magának. Ezen 
mechanika: szalon-hangszerek, mint •Ariston, Herophon, Manopan, 

Verdy-Manopan, (Uj !) Phönix (elpusztithútatlan ércz-kótákkal), 
Orpheus, (zongora-ariston), Symphonion (önműködő acz^lmü-szerke- 
zettel), mechanikai czimbalom és zongora, továbbá zongorajátszó- 
készűlék, semmiféle zeneismeretet nem igényelnek s azokkal bárki, 
habár a zenéhez semmi fogalma sincs, a legszebb darabokat, tánezra 
szintúgy mint hallgató mulatságra el biija játszani. A zenedarabok 
nagyon eredet-hiven vannak rendezve es nemcsak egyes részeket, 
hanem ezész keringőket, négyeseket eljátszanak, sőt egyes dalok és 
operai részek oly nagyszerűen jútnak érvényre, mely mindenkit cso
dálatra ragad. Bővebb felvilágosítások képes hangszer-katalogusom- 
ban találhatók.

Ezen alkalommal van szerencsém ajánlani dúsan berendezett 
tárházamat mindenféle néven nevezendő saját készitményű zenekar
beli és műkedvelői hangszerekben, valamint azok alkatrészéi és kel
lékeiben. Belföldi és legfinomabb olasz hangverseny-húrok folyvást 
friss minőségben.

Mindennemű hangszerek és zenélömüvek javítása szakszerű 
pontossággal elvégeztetik és ócska hangszerek cserébe fs elfogadtat
nak. — Kívánatra nagy képes hangszer-kataiogusom ingyen és bér- 
meutve megküldetik. Harmonikáról külön árjegyzék jelen meg.

“legnagyobb iéjességn hangszerkészitési ipartelep"
Budapest, VII.. K.erepesi-ut 36.

CERÖ és KOSTYÁL 

könyvkereskedésében 
Budapest, Muzeum-körut 5.

tetemesen leszállított áron kaphatók:
A hálószobából : Pikáns elbeszélések........................... 20 kr.
Márkus : (SntaneUo) Csintalan történetek (I frt) . . 50 »

» A kulisszák mógiil (I frt) ... 40 » 
Don Juan. Csemegék

Pikáns történetek (1 frt)............................... 35 »
Tizenhárom próbás hölgyek il frt) . . . 35 »

Casanova versei. Pikáns képekkel 11.50)................ 75 »
» Novellái. 2 kötet: kötetje............................ 18 »

Heine költeményei. Pompás kivitelű ajándék diszkót. 50 »
Kacziány G. A fekete-sárga zászló alatt (80) .... 50 »

Híres magyar párbajok (1.20) . . . . 60 »
Katona József: Jftínl: Étin. Gyönyörű diszköt. ... 50 »
Tolnai I*. Szegény emberek útja. Reg: 2 köt. (2 frt). . 80 »

Hazánk legkedveltebb savanyuvize a

Ö fensége Jrtzwl fóbercz**^ asztalán rendes italul szolgál. 
Friu töltésben mindenkor kapható 

aalrii+vr T. magyar királyi és szerb királyi udvari 
XjUtjBikULy ásványvíz-szállítónál Budapesten
l'gjysziutéu minden <yAgy«t7<»rlArl»an. ÍÜMzerkeres- 

______ ifiHhitlőlien. 11702

Pallas irodalmi ts nyomdai részvénytársaság Budapesten. Kecskeméti-utcza 6. — KI ősz Gy. chemigrafiája.


